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Assembly instructions
Notice de montage
Montageanweisungen
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Instrucciones de montarlo
Instru¢ées de montagem
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COTBED

IMPORTANT, RETAIN FOR
FUTURE REFERENCE: READ
CAREFULLY

SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING! To avoid danger of suffocation remove plastic cover before using this article.
This cover shall be destroyed or kept away from children.

. CONFORM TO THE SAFETY REQUIREMENTS OF EN 716-1:2017+AC:2019
. WARNING! Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat, such as

electric bar fires, gas fires, etc. in the near vicinity of the product

. WARNING! Do not use the product if any part is broken, torn or missing. Do not use spare

parts other than those approved by the manufacturer.

. WARNING! Do not leave anything in the cot or place the cot close to another product,

which could provide a foothold or create a danger of suffocation or strangulation. e.g.
strings, blind/curtain cords, etc.

. WARNING! Do not use more than one mattress in the cot

Check if the minimum height measured between the base and the top of the bed always is at
least 50 cm in its lowest position and at least 20cm in its highest position.

The maximum size of the mattress is 70cm in width, 140cm in length and 10cm in height.
The minimum size of the mattress is 68cm in width, 138cm in length and 9cm in height.

The lowest position is the safest position and the base should always be used in that position
as soon as the baby is old enough to sit up.

All assembly fittings should always be tightened properly and fittings should be checked
regularly and retightened as necessary.

. To prevent injury from falls that when the child is able to climb out of the cot, the cot shall no

longer be used for that child.

Never change the position of the base with a child in it.

Use only on a firm ground which is horizontal, level and dry.

Be aware of the risk of strangulation due to cords, ribbons or chains of clothing and/or
bedding.

Never move the cot with a child in it.

Always check that the cot can’t loose his stability.

Additional or replacement parts should be obtained from Childhome.

The manufacturer’s warranty is not transferable and may therefore only be invoked by the
first owner.

Do not place the product near a source of heat, a window, or other furniture.

CLEANING AND MAINTENANCE RECOMMENDATION

Clean by wiping with a damp cloth.

Do not use corrosive products.

Solid wood furniture can change slightly in it appearance after a while: sunlight can alter the
color, while fluctuations in atmospheric humidity can affect the surface treatment. However
this does not affect the value, functionality or service life of the furniture.
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KINDERBED

BELANGRIJK! BEWAAR VOOR
GEBRUIKIN DE TOEKOMST EN
LEES ZORGVULDIG.
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WAARSCHUWING Verwijder deze plastic verpakking voordat u dit artikel gaat gebruiken om
verstikking te voorkomen. Deze verpakking moet worden vernietigd of buiten bereik van kinderen
worden gehouden.

CONFORM DE VEILIGHEIDSNORM EN 716-1:2017+AC:2019

WAARSCHUWING! Vergewis u van het gevaar indien u het product in de nabijheid van open
vuurhaarden of extreme warmtebronnen plaatst.

WAARSCHUWING! Het product kan niet meer gebruikt worden als een onderdeel stuk is, gescheurd of
ontbreekt. Gebruik enkel reserve-onderdelen die zijn goedgekeurd door de fabrikant.
WAARSCHUWING! Laat nooit voorwerpen in het bed liggen of plaats het bedje nooit te dichtbij een
ander product, dat een opstapje zou kunnen zijn of een gevaar voor verstikking vormen, bv. touwen
van gordijnenen/ blinden, enz.

WAARSCHUWING! Gebruik nooit meer dan 1 matras in het bedje.

Controleer of de binnenhoogte van het bed, gemeten tussen de bovenzijde van de matras tot de
bovenkant van het bed, minstens 50cm bedraagt en of in de hoogste stand minstens 20cm wordt
gegarandeerd. Dit is belangrijk voor de matraskeuze.

De maximale grootte van de matras 70 cm breed, 140 cm lang en 10 cm hoog.

De minimale grootte van de matras 68 cm breed, 138 cm lang en 9 cm hoog.

De laagste stand van het bed is steeds de veiligste. Van zodra het kind actief wentelt, mobieler wordt en
aanstalten maakt om rechtop te gaan zitten, moet het bed in de laagste stand geplaatst worden.

Alle montagehulpstukken moeten altijd goed vastgedraaid worden en de schroeven moeten regelmatig
worden gecontroleerd en zo nodig opnieuw worden vastgedraaid.

Indien het kind uit het bed kan kruipen, mag het bed niet meer gebruikt worden.

De bodem nooit verstellen met het kind erin.

Alleen gebruiken op een stevige stabiele ondergrond die vlak, horizontaal en droog is.

Vergewis u van het gevaar tot ophanging of verstikking bij de aanwezigheid van koordjes, riempjes of
kettingen bij kledij en/of beddengoed.

Verplaats het bed nooit met uw kind erin.

Opgelet als u iets aan het bed hangt, zorg dat het bed zijn stabiliteit niet verliest.

Gebruik uitsluitend originele Childhome-reserveonderdelen.

De fabrieksgarantie is niet overdraagbaar en kan daarom alleen door de eerste eigenaar worden
ingeroepen.

Plaats het product niet nabij een hittebron, venster of ander meubel.

AANBEVELINGEN VOOR SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

Reinigen met een vochtige doek met lauw water.

Geen gebruik van bijtende producten.

Massief hout kan van na verloop van tijd lichtjes wijzigen: zonlicht kan de kleur veranderen,
schommelingen in luchtvochtigheid kunnen de oppervlaktebehandeling beinvioeden. Dit doet echter
niets af van de waarde, de functionaliteit of de levensduur van het meubel.
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LIT DE BEBE

IMPORTANT — A CONSERVER
POUR CONSULTATION ULTERIEURE
— A LIRE SOIGNEUSEMENT

INSTRUCTIONS DE SECURITE
AVERTISSEMENT! Afin d’éviter tout risque d’étouffement, ne pas laisser cette protection plastique a la
portée des bébés et des enfants.
CONFORME AUX EXIGENCES DE SECURITE EN 716-1:2017+AC:2019
AVERTISSEMENT! Attention au danger de placer le produit a proximité de flammes nues et d’autres
sources de forte chaleur, comme les appareils de chauffage électrique, les appareils de chauffage a
gaz, etc.
AVERTISSEMENT! Ne pas utiliser le produit si certains éléments sont cassés, endommagés ou
manquants, et n’utiliser que des piéces détachées approuvées par le fabricant
AVERTISSEMENT! Ne rien laisser dans le lit et ne pas le placer a c6té d’un produit qui pourrait fournir
une prise pour les pieds de I’'enfant ou présenter un danger d’étouffement ou d’étranglement, par
exemple des ficelles, des cordons de rideaux
AVERTISSEMENT! Ne pas utiliser plus d’'un matelas dans le lit.
Vérifiez que la hauteur a I'intérieur du lit, mesurée entre le haut du matelas et le bord supérieur du lit,
atteint au moins 50 cm et qu’une hauteur d’au moins 20 cm est garantie lorsque le lit est dans la position
la plus élevée. Ces dimensions sont importantes pour le choix du matelas.

La taille maximale du matelas est de 70 cm de largeur, 140 cm de longueur et 10 cm de hauteur.
La taille minimale du matelas est 68cm de largeur, 138 cm de longueur et 9 cm de hauteur.
La position la plus basse est la plus sire et il convient que le sommier soit toujours utilisé dans cette
position une fois le bébé en age de s’asseoir.
Les dispositifs d’assemblage soient toujours convenablement serrés et régulierement vérifiés, et
resserrés si nécessaire
Pour prévenir du risque de chute quand I'enfant est capable de sortir seul du lit ;
le lit ne doit plus étre utilisé pour cet enfant.
Ne réglez jamais le fond du lit lorsque I'enfant se trouve dans le lit.
Ne poser que sur une surface plane horizontale, ferme et seche.
Mesurez le risque d’étranglement lorsque vous utilisez des cordons, des rubans pour fixer la literie.
Ne déplacez jamais le lit lorsque I'enfant est dedans.
Si vous accrochez quelque chose au lit, assurez-vous que le lit n’en perde pas sa stabilité.
N’utilisez que les piéces de rechange de Childhome.
La présente garantie du fabricant n’est en aucun cas transférable, et peut uniquement étre utilisée par le
premier propriétaire du produit.
Ne pas placer le produit proche d’une source de chaleur, d’une fenétre ou d’autre meuble.

RECOMMANDATIONS DE NETTOYAGE ET D’ENTRETIEN

. Nettoyer a l'aide d’un chiffon humide.
22.
23.

N’utilisez pas de produits mordants.

Le bois massif peut Iégérement s’altérer au fil du temps : la lumiére du soleil peut modifier sa couleur et
les variations de I’humidité dans I'air peuvent influencer le traitement de surface. Mais cela ne change en
rien la valeur, la fonctionnalité et la durée de vie du meuble.
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KINDERBETT

WICHTIG! FUR ZUKUNFTIGEN
GEBRAUCH AUFBEWAHREN UND
SORGFALTIG LESEN.
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WARNUNG Um die Gefahr einer Erstickung zu vermeiden, ist diese Kunststoffhiille vor dem Gebrauch
dieses Artikels zu entfernen. Diese Hiille sollte anschlieBend zerstért oder auBerhalb der Reichweite
von Kindern aufbewahrt werden.

ENTSPRECHEND DEN SICHERHEITSVORSCHRIFTEN DER NORM EN 716-1:2017+AC:2019

WARNUNG! Seien Sie sich der Gefahr bewusst, wenn Sie das Produkt in die Ndhe eines offenen
Kaminfeuers oder extrem heiRer Warmequellen hinstellen.

WARNUNG! DasProdukt kann nicht mehr benutzt werden, wenn ein Teil kaputt oder gerissen ist, oder
fehlt. Benutzen Sie nur die Ersatzteile, die durch den Hersteller genehmigt werden.

WARNUNG! Gegenstidnde, die als FuBhalt dienen kénnten oder die eine Erstickungs- oder
Strangulierungsgefahr darstellen, z. B. Schniire, Vorhang-/Gardinenkordel, diirfen nicht im Kinderbett
gelassen werden; das Kinderbett darf nicht in der Ndhe solcher Gegenstdnde aufgestellt werden
WARNUNG! Benutzen Sie nicht mehr als 1 Matratze in einem Bett.

Prifen Sie, ob die Innenhdhe des Bettes, gemessen zwischen der Oberseite der Matratze bis zur
Oberkante des Bettes, mindestens 50 cm betragt und, ob im hochsten Stand mindestens 20 cm
gewahrleistet werden. Dies ist wichtig fir die Wahl der Matratze.

maximale GroRRe der Matratze ist 70 cm in der Breite, 140 cm Lénge und 10 cm in der Hohe.

Die MindestgréRe der Matratze ist 68 cm in der Breite, 138 cm Lange und 9 cm in der Hohe.

Der niedrigste Stand des Bettes ist immer der sicherste. Ab dem Zeitpunkt, dass das Kind sich aktiv dreht,
mobiler wird und Anstalten macht, sich aufzurichten, muss das Bett in den niedrigsten Stand gebracht
werden.

Alle Beschlagteile fiir die Montage sollten immer sachgemal} befestigt sein und sie sollten regelmaRig
Uberprift und, falls erforderlich, nachgezogen werden.

Zu Verletzung von Fallen zu verhindern; Wenn das Kind aus dem Bett heraus klettern kann, sollte das
Bett nicht mehr verwendet werden fiir dieses Kind.

Der Boden darf nur verstellt werden, wenn das Kind sich nicht im Bett befindet.

Verwenden Sie den Stander nur auf einem festen, waagerechten und trockenem Untergrund.
Beriicksichtigen Sie die Gefahr der Erdrosselung wegen der Schniire, der Bander oder der Ketten von
Kleidung und/oder von Bettwésche.

Versetzen Sie das Bett nie, wenn lhr Kind sich darin befindet.

Achtung, wenn Sie etwas an das Bett aufhangen, damit das Bett nicht seine Stabilitat verliert.
Verwenden Sie bitte nur originale Childhome-Ersatzteile.

Die Herstellergarantie ist nicht Gbertragbar und kann daher nur vorm ersten Besitzer in Anspruch
genommen werden.

Stellen Sie das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen, Fenstern oder anderen Mdbeln auf.

REINIGUNGS- UND WARTUNGSEMPFEHLUNGEN

Reinigen mit einem mit lauwarmem Wasser befeuchteten Tuch.

Keine dtzenden Produkte benutzen.

Massives Holz kann nach einiger Zeit leichte Anderungen aufzeigen: das Sonnenlicht kann die Farbe
andern, Schwankungen der Luftfeuchtigkeit konnen die Ober flachenbehandlung beeinflussen. Dies
beeintrachtigt allerdings nicht den Wert, die Funktionsfahigkeit oder die Lebensdauer des Mobels.
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CAMA CUNA

iIMPORTANTE! SIGA
RIGUROSAMENTE ESTAS
INSTRUCCIONES Y GUARDELAS
COMO FUTURA REFERENCIA.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA Para evitar el peligro de asfixia, debe quitarse esta funda de plastico antes de usar este
articulo. Dicha funda debe destruirse alejada de los nifios.

CUMPLE CON LA NORMATIVA DE SEGURIDAD EN 716-1:2017+AC:2019

iATENCION! Atencdo ao risco de fontes de calor intenso, tais como irradiadores de barras, aquecedores
a gas, etc. nas proximidades del producto.

iATENCION! El producto n3o deve ser utilizada se alguma parte da mesma estiver partida, em falta ou
rasgada. Utilice Ginicamente recambios aprobados por el fabricante.

iATENCION! no deje nada en la cuna o el lugar

proporcionar un punto de apoyo o presentar un peligro de asfixia o estrangulamiento, p. cuerdas,
persiana / cortina cuerdas;

iATENCION! No utilizar mas de un colchén en la cuna.

Certificar-se de que a altura interna da cama, medido entre o lado superior do mattress até o superior
borda da cama, ao menos quantidades de 50 cm a e, se nas circunstancias as mais elevadas ao menos 20
cm a ser assegurados. Isto é importante para a opgdo do mattress.

El tamafio maximo del colchdn es de 70 cm de ancho, 140 cm de longitud y 10 cm de altura.

El tamafio minimo del colchdn es 68 cm de ancho, 138 cm de longitud y 9 cm de altura.

Se a base da cama for ajustavel, a posi¢do mais baixa sera a mais segura e a base deve permanecer
sempre nessa posi¢do assim que a crianga tiver idade para se sentar.

Todos los accesorios de montaje deben encajar correctamente. Al cabo de un rato, compruebe que los
tornillos siguen bien apretados.

Para evitar lesion a partir de cama, cuando el nifio puede subir fuera de la cama, la cama sera utilizada
no mds para ese nifio.

Nunca mudar a posi¢do da base com a crianga na cama.

Utilizar solamente sobre un suelo horizontal, nivelado y seco.

Esteja ciente do risco de estrangulamento devido aos cabos, as fitas ou as correntes da roupa e/ou do
fundamento.

Nunca deslocar a cama com a crianga na mesma.

Verificar sempre a estabilidade da cama.

Emplee sdlo las piezas de recambio originales de Childhome.

La garantia del fabricante es intransferible y, por lo tanto, solo podra ser utilizada por el primer
propietario.

No coloque el producto cerca de una fuente de calor, una ventana u otros muebles.

RECOMENDACIONES DE LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Limpie pasando un trapo himedo.

No utilice productos corrosivos.

Con el paso del tiempo, el aspecto de los muebles de madera maciza puede variar:la luz solar puede
alterar el color, mientras que los cambios de humedad atmosférica pueden afectar al tratamiento de la
superficie. Sin embargo, esto no afecta al valor, la funcionalidad o la vida atil del mueble.
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CAMA

IMPORTANTE! LEIA COM
ATENCAO E RESPEITE ESTAS
INSTRUCOES. GUARDEAS PARA
UMA CONSULTA FUTURA.
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AVISO ! Para evitar perigo de sufocagdo, remover esta embalagem de plastico antes de usar o artigo.
Esta embalagem deve ser destruida ou afastada das criangas.

CONFORME AS EXIGENCIAS DE SEGURANCA DA EN 716-1:2017+AC:2019

ATENGAO! No olvide el riesgo que supone tener fuego u otras fuentes de calor como, por ejemplo,
calefacciones eléctricas, estufas, etc. cerca do produto.

ATENGAO! O produto para bebé no se podra utilizar si falta o se rompe alguna pieza. Utilize apenas
pegas aprovadas pelo fabricante.

ATENGAO!: Nio deixe nada no bergo ou no lugar

proporcionar um suporte ou apresentar um perigo de sufocagdo ou estrangulamento, e. cordas, cego /
cortina cabos;

ATENGAO! N3o use mais de um colchdo no bergo .

Compruebe que la altura interior de la cama, medido entre el lado superior del colchdn hasta el borde
superior de la cama, por lo menos cantidades de 50 cm a 'y, si en las condiciones mds altas por lo menos
20 cm ser asegurados. Esto es importante para la opcion del colchén.

O tamanho maximo do colchdo é 70cm de largura, 140 centimetros de comprimento e 10 cm de altura.
O tamanho minimo do colchédo é 68 centimetros de largura, 138 centimetros de comprimento e 9 cm de
altura.

Si la base de la cuna es ajustable, la posicion mas baja serd la mas segura. Recuerde que la base siempre
se debe utilizar en esa posicion en cuanto que el bebé sea lo suficientemente mayor como para sentarse.
Todos os acessérios de montagem devem estar bem apertados. Decorrido algum tempo, verificar se os
parafusos estdo correctamente apertados.

Para impedir ferimento das quedas, quando a crianga pode escalar fora do bergo, o bergo serd usado ja
ndo para essa crianga.

Jamas modifique la posicidn de la base con el bebé dentro de la cuna.

Cocolar apenas sobre superficies planas, horizontais, firmes e secas.

Esté enterado del riesgo de la estrangulacion debido a las cuerdas, a las cintas o a las cadenas de la ropa
y/o del lecho.

No mueva la cuna con el nifio dentro.

Asegurese siempre de que la cuna no pierde estabilidad.

Recomendamos que sejam utilizadas s6 pegas de reposigdo Childhome.

A garantia do fabricante ndo é transferivel e, por isso, sé pode ser invocada pelo primeiro proprietario.
N3do coloque o produto perto de uma fonte de calor, de uma janela ou de outros moveis.

RECOMENDAGOES DE LIMPEZA E MANUTENGAO

Limpar com um pano humido.

N&o utilizar produtos de limpeza corrosivos.

Com o tempo, o aspecto do mobilidrio de madeira macica pode mudar ligeiramente. A luz do sol pode
alterar a cor, enquanto que as flutuagdes de humidade podem afectar o tratamento superficial. No
entanto, tal ndo afectara o valor, funcionalidade ou vida util do mével.
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LETTINO

IMPORTANTE! SEGUIRE CON
CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E
CONSERVARLE PER UN UTILIZZO

FUTURO.

AVVERTENZA: Per evitare il rischio di soffocamento, togliere I'involucro protettivo di materia plastica
prima di utilizzare questo articolo. L'involucro dovrebbe essere distrutto o tenuto lontano dai bambini.
Conformi ai requisiti di sicurezza EN 716-1:2017+AC:2019

ATTENZIONE! Prestare attenzione ai rischi derivanti da fonti di forte calore quali stufe elettriche, a gas
ecc. collocate in prossimita del prodotto.

ATTENZIONE! Il prodotto non puo essere utilizzato se uno dei suoi componenti & rotto, mancante o
strappato. Utilizzare solo pezzi di ricambio approvato dal costruttore.

ATTENZIONE! non lasciare nulla nella culla o nel luogo

fornire un punto d’appoggio o presentare un pericolo di soffocamento o strangolamento, ad es. archi,
ciechi / tenda corde.

ATTENZIONE! Non utilizzare piu di un materasso nel lettino.

Controllare che I'altezza minima misurata tra il piano di fondo e la parte piu alta del lettino sia sempre
almeno 50 cm nella sua posizione pili bassa e almeno 20 cm nella sua posizione piu elevata.

La dimensione massima del materasso & 70 cm di larghezza 140 cm di lunghezza e 10cm di altezza.

La dimensione minima del materasso € 68 cm di larghezza, 138 centimetri di lunghezza e 9 centimetri di
altezza.

Per il lettino regolabile, la posizione pili bassa & quella piu sicura e il piano di fondo va sempre utilizzata
in tale posizione dal momento in cui il bimbo € in grado di rimanere seduto senza assistenza.

Fissare sempre adeguatamente tutti i raccordi di assemblaggio. Controllare dopo un po’ di tempo che le
viti siano adeguatamente avvitate.

Per evitare la lesione a partire del lettino, quando il bambino puo arrampicarsi del lettino, el lettino piu
non sara utilizzata per quel bambino.

Mai cambiare la posizione del piano con un bambino nel lettino.

Utilizzare soltanto su una superficie stabile, orizzontale, piana e asciutta.

Prestare attenzione al rischio di strangolamento derivante da corde, nastri o cinture dell’abbigliamento
e/o della biancheria.

Mai spostare il lettino con un bambino dentro.

Controllare sempre che il lettino non perda stabilita.

Usare esclusivamente ricambi originali Childhome.

La garanzia del produttore non é trasferibile e pertanto solo il primo proprietario puo usufruirne.

Non posizionare il prodotto vicino a fonti di calore, finestre o altri mobili.

CONSIGLI PER LA PULIZIA E LA MANUTENZIONE

Pulire con un panno umido.

Non usare detergenti aggressivi.

Il legno massiccio puo deteriorarsi leggermente nel tempo: la luce solare pud cambiare colore e le
variazioni di umidita nell’aria possono influenzare il trattamento superficiale. Ma questo non cambia il
valore, la funzionalita e la durata dei mobili.
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KPEBAT]
ZHMANTIKO! Ol KATQO! OAHTIEZ
MPEMEI NA AIABAZONTAI
MPOZEKTIKA KAI NA
OYNAZIONTAITIA METEMEITA

OAHTIEZ AZDAAEIAZ EEmYAAIZMA ¢

MPOEIAONOIHZH! MNa va aroduyete tov kivbuvo acdufiag, adatpéote To MAACTIKO KAAUMUA TPV
XPNOLUOTOLGETE OLUTO TO OVTIKELUEVO. AUTO TO MAAGTIKG KAAUMpA TIPEMEL va KataoTtpadei i) va
TP OLUEIVEL LOKPLAL aTto Tal TEoSLdL.

IYM®QNO ME TIZ ANAITHZEIZ AZDAAEIAL EN 716-1:2017+AC:2019

MPOEIAOMNOIHZH - Z1lyoupeuTEite WG TO MPOLOVTOG SeV £XEL TOMOBETNOEL KOVTA O AVOLKTH GWTLA 1)
O€ LOYUTEG tNYEG BEPUATNTAG TT.X. NAEKTPLKEG COUTEG, COMUTEG AEPIOU.

MPOEIAONOIHZH — Mn Xpnotuornoleite TAEOV TO (POLOV OTav £XOUV OTIACEL, £XOUV OXLOTEL TUAMOTA
1 £xouv karota BAGRN r Acirtouv. Noa Xpnotpomnoleite povo ta avrtaAAaKTLKA TOU CUVLOTA O
KATALOKEVLOTHG,.

MPOEIAOMNOIHZH - Avtikeipeva tou Ba prtopoloav va wrAextolv ota tddia i tou Ba urtopovicav va
aroteAéoouv Kivéuvo acduiog orwg m.x. omdyyot, kopdovia kouptivag KA., vo pnv adrvovtat 6to
KPEPATL.

MPOEIAOMNOIHZH — MOTE KN XPNOLUOMOLEITE TAVW QO £Vl CTPWHA OTO TOLSLKO KpeBALTL.

To emAEYEVO OTPWHA TIPETEL VA Elvall TOGO XOVTPO WOTE TO UTIOAOLTO VYOG (emdvw emipAveLd TOU
OTPWHOTOG EWG EMAVW AKPNG KAYKEAOU) oTNV TiLo xapunAn B€on tou mdtou tou KpeBatiol va givat
TouAdyLoTov 50 ek. kat otnv TiLo YnAn B€on tou mdtou tou KpeBatiol TouAdyLoTov 20 K.

To péyloto péyebog tou otpwpatog eivat 70 ekatooTtd o TAATOG, 140 ekaTOOTA O€ prKog Kot 10
€KATOOTA o€ UPOG.

To eAdxLoto péyebog Tou OTPWHATOC eival 68 eKATOOTA 0g MAATOG, 138 EKATOOTA O UAKOG KAl 9
€KATOOTA o€ UOG.

MOALG to madi ptaoet Tnv nAwkia tou propei va kabnoet, n o acdainig Béon eival n xapunAotepn Bon
Tou KpePatiol. Na xpnOLUOTIOLEITE TOTE TOV TIATO Tou KpeRatiov povo otn B€on auth.

'O\a ta e§optrpata cuVaPUOAOYNONG TTPETEL TTAVTA VA 0dLXTEL WOTA. EAEyETe PeTA amo Alyo OTL ot
Bideg elvat akopa obLypéva cwotd.

Mpog amoduyn MTWoNG va N XPNOLLOTIOLEITE TO oSO KPERATL Lo TadLd ou Uiopouv va
okapdaAwoouv kat va Byouv EEw.

Na pn aAldaZete tn B€on tng Bdong otav to madi BplokeTal EMAVW OE AUTAV.

Xpnotlponoleite povo oe otaBepd €8adog opLlovTLo, eminedo Kot oTeyvo.

Na elote eviipepoL yLa va tepLlopioeTe Tov Kivouvo TviypoU amo kopdovia, kopSdEAEG i karolo Lbaopa
Kat/f kKA\lvookendouata.

MoTé unv petakwveite to KpePAtL pe éva maldl péoa o autod.

Na e\éyxete mavta edv To KpePdtt eival otabepod.

MNapakaleiobe va xpnoipomnoteite povo yvrota avtolaktika tng Childhome.

H eyyUnon tou kataokeuaoth ev elvat ZeTaBLBACLHO KOl UITOPEL val YiveL eTtiKAnon Lovo and tov
TPWTO LSLOKTATN.

Mnv tomoBeteite To MPOIOV KOVTA O€ TNy BepuotnTag, mapddupo 1 dAAa EmutAa.

EyKQTQOTrOTE KAl XPNOLLOTIOLOTE LOVO TOUG TPOXOUG OTO KPEBATL GV €XETE €va eMinmedo MATWHA
(xwplg xaAd).

ZYNIZTQMENH MEOOAOZ KAGAPIZMOY KAI ZYNTHPHZHZ

KaBapiote tnv vtouldma okoumifovtag e Lypo Tavi.

Mnv xpnoLpomoLeite poidvta mou pokakolv StaBpwon.

‘ErumAa and cupmnayég VAo pnmopel va aAagouv eAadpwg eEWTEPLKA LETA artd KATOLo SLaoTtnpa

: T0 dwg Tou NALOU propel va aAAGEEL TO XPWHA, EVW OL SLAKUUAVOELG OU ETULITESOU LYPAGLAG

™G atpoodapag Kopel va emnpedcouy tnv emtdaveta. Qotooo, dev ennpedletal n adia, n

AettoupykoTnTa Kat N Stapketa Lwng Tou emntimiou. 19
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SENG

VIGTIGT! FOLG
INSTRUKTIONERNE N@JAGTIGT
OG GEM DEM TIL SENERE BRUG.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

ADVARSEL! For at undga kvaelningsrisiko skal denne plastemballage fjernes, fgr produktet tages i brug.
Emballagen skal enten tilintetggres eller opbevares utilgaengeligt for bgrn

Overholder sikkerhedskrav EN 716-1:2017+AC:2019

ADVARSEL! Vzer opmaerksom pa risikoen ved aben ild og andre kilder med staerk varme, som fx
elektriske ovne, gasovne, m.m. i naerheden af produktet.

ADVARSEL! Brug ikke produktet, hvis en del er gdelagt, i stykker eller mangler. Brug kun reservedele
leveret eller godkendt af producent/forhandler.

ADVARSEL! Objekter, som kunne tjene som fodfod, eller som udggr en risiko for kvaelning eller
stramning, f.eks. B. ledninger, gardin / gardin ledning ma ikke efterlades i barneseng; barneseng ma
ikke placeres i nzerheden af sddanne genstande.

ADVARSEL! Brug ikke mere end en madras i sengen.

Henvisning: Madrassens tykkelse skal vaelges séledes, at den indvendige hgjde (fra madrassens
overflade til overkanten af sengerammen) udggr mindst 500 mm i sengebundens nederste stilling er
mindst 200 mm i sengebundens hgjeste stilling.

Den maksimale stgrrelse af madrassen er 70 cm i bredden, 140cm i leengde og 10 cm i hgjden.

Den mindste stgrrelse af madrassen er 68cm i bredden, 138CM i leengde og 9cm i hgjden.
Bgrnesengen laveste stilling er den mest sikre. Hvis bunden kan justeres i hgjden, bgr man altid bruge
denne position sa snart barnet slev kan sidde, ligge pa knee eller traekke sig op.

Alle skruer mv. skal altid spaendes korrekt. Check efter et stykke tid, at skruerne stadig er spaendt korrekt.
For at forhindre skade fra fald, nar barnet kan klatre ud af barneseng, skal barneseng ikke lengere
bruges til det pageeldende barn.

Aldrig @ndre positionen af basen med et barn i det.

Ma kun bruges pa et fast underlag, der er vandret, plant og tgrt.

Veer opmaerksom pa risikoen for kvaelning pa grund af ledninger, band eller kaeder af tgj og / eller
sengetgj.

Flyt aldrig barneseng med et barn i det.

Kontroller altid, at barneseng ikke kan miste sin stabilitet.

Brug kun originale Childhome reservedele til gitteret.

Producentens garanti kan ikke overfgres og kan derfor kun paberabes af den fgrste ejer.

Placer ikke produktet nzer en varmekilde, et vindue eller andre mgbler.

Installer og brug kun hjulene pa sengen, hvis du har et plant gulv (ingen taeppe).

RENG@RINGS- OG VEDLIGEHOLDELSESANBEFALINGER.

Renggr med en fugtig klud.

Brug ikke aetsende produkter.

Massivt trae kan forringes lidt over tid: sollys kan andre sin farve, og @ndringer i fugt i luften kan pavirke
overfladebehandling. Men det aendrer ikke vaerdien, funktionaliteten og holdbarheden af mgblerne.
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VIKTIGT! LAS FOLJ DESSA
INSTRUKTIONER NOGA OCH
SPARA DEIVII3 ESE FRAMTIDA

VARNING: For att undvika kvdvning, ta bort plastpasen fore anviandning. Forstor den eller férvara den
utom rackhall fér barn.

Uppfyller sdkerhetskrav EN 716-1:2017+AC:2019

VARNING: Var vaksam mot dppna eldar eller andra varmekallor, som el-element, grillar mm. i
narheten av produkten.

VARNING: Anvénd inte produkten om delar ar trasiga eller saknas. Anvand endast delar som &r
godkénda av tillverkaren.

VARNING! Féremal som kan tjina som en fot eller som medfor risk for kvdvning eller kvdvning, t.ex.
tradar, gardiner / gardiner, far inte lamnas i spjilsdngen; Spjalsingen far inte placeras nira sadana
foremal.

VARNING! Anvdnd inte mer dn en madrass i sdngen.

OBS: tjockleken pa madrassen skall valjas sa att innerhojden (fran madrassens yta upp till sangramens
overkant) ar minst 500 mm med sangbottnen i den nedersta laget, och minst 200 mm med sangbottnen
i det hogsta laget.

Den maximala storleken pa madrassen ar 70cm i bredd, 140cm i langd och 10 cm i hojd.

Den minsta storleken av madrassen ar 68cm i bredd, 138cm i langd och 9 cm i hojd.

Den lagsta placeringen av botten ar den sakraste. Om bottnen kan justeras i hojdled, bor alltid denna
position valjas sa snart som barnet &r gammalt nog att kunna sitta, sta pa kna eller dra sig upp.

Alla monteringsbeslag ska alltid dras at ordentligt. Kontrollera efter ett tag att skruvarna fortfarande ar
ordentligt atdragna.

For att forhindra skador fran fall som nar barnet kan klattra ur barnsangen, ska barnsédngen inte langre
anvdndas for det barnet.

Andra aldrig basens lage med ett barn i det.

Anvand endast pa slata, plana, fasta och torra ytor.

Var medveten om risken for kvavning pa grund av sladdar, band eller kedjor av kldder och / eller
sangklader.

Flytta aldrig barnsdangen med ett barn i det.

Kontrollera alltid att barnsédngen inte kan forlora sin stabilitet.

Anvand endast Childhome originalreservdelar till denna produkt.

Tillverkarens garanti ar inte 6verforbar och kan darfér endast dberopas av den forsta agaren.

Placera inte produkten nara en varmekalla, ett fonster eller andra maébler.

Installera och anvand endast hjulen pa sangen om du har ett platt golv (ingen matta).

RENGORINGS- OCH UNDERHALLSREKOMMENDATIONER.

Rengor med en fuktig trasa.

Anvand inte rengéringsmedel som innehaller slipmedel eller blekmedel.

Massivt tra kan forsamras nagot éver tid: solljus kan dndra sin farg och forandringar i fukt i luften kan

paverka ytbehandling. Men detta forandrar inte vardet, funktionaliteten och héllbarheten hos méblerna.
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VIKTIG! LES OG F@LG DISSE
INSTRUKSENE N@YAKTIG OG TA
VARE PA DEM TIL SENERE BRUK.
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ADVARSEL: For 3 unnga kvelning, fjern plastpose for bruk. @delegge det eller oppbevar det
utilgjengelig for barn.

Oppfyller sikkerhetskrav EN 716-1:2017+AC:2019

ADVARSEL: Pass pa apne branner eller andre varmekilder, for eksempel elektriske elementer, griller
etc. i naerheten av produktet.

ADVARSEL: Ikke bruk hvis deler er gdelagte eller mangler. Bruk kun deler godkjent av produsenten.
ADVARSEL! Elementer som kan tjene som fot eller som medfgrer fare for kvelning eller kvelning,

for eksempel trader, gardiner / gardiner, ma ikke sta i barnesenget; Barnesenget kan ikke plasseres i
narheten av slike gjenstander.

ADVARSEL! Ikke bruk mer enn en madrass i sengen.

Henvisning: Madrassens tykkelse ma velges slik at innvendig hgyde (fra madrassens overflate til
sengerammens kant) er minst 500 mm i laveste posisjon, og minst 200 mm i hgyeste posisjon.

Den maksimale stgrrelsen pa madrassen er 70cm i bredde, 140 cm i lengde og 10 cm i hgyde.

Den minimale stgrrelse av madrassen er 68 cm i bredde, 138cm i lengde og 9 cm i hgyde.

Den laveste posisjonen til bunnen er den mest sikre. Hvis bunnen kan reguleres i hgyden, sa bgr alltid
denne posisjonen brukes med en gang barnet er stort nok til 3 sitte, sette seg pa kne eller trekke seg opp.
Alle monteringsbeslag skal alltid skrudd ordentlig til. Sjekk etter en stund at skruene fortsatt er skrudd
ordentlig til.

For a unnga skade fra fall som nar barnet kan klatre ut av barneseng, skal barneseng ikke lenger brukes til
det barnet.

Ikke endre stillingen til basen med et barn i den.

Bruk kun pa glatte, flate, faste og tgrre overflater.

Vaer oppmerksom pa risikoen for forvrengning pa grunn av ledninger, band eller kjeder av klaer og / eller
sengetgy.

Ikke flytt barneseng med et barn i det.

Kontroller alltid at barneseng ikke kan miste stabiliteten.

Bruk kun originale Childhome reservedeler til dette produktet.

Garantien fra produsenten er ikke overfgrbar og kan derfor bare paberopes av den fgrste eieren.

Ikke plasser produktet nzer en varmekilde, et vindu eller andre mgbler.

Bare installer og bruk hjulene pa sengen hvis du har et flatt gulv (ingen teppe).

RENGJ@RINGS- OG VEDLIKEHOLDSANBEFALINGER.

Rengjgr med en fuktig klut.

Unnga a bruke skurepulver eller blekemidler.

Massivt tre kan forverres litt over tid: sollys kan forandre farge, og endringer i fuktighet i luften kan
pavirke overflatebehandling. Men dette endrer ikke verdien, funksjonaliteten og holdbarheten til
mgblene.
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TARKEAA! LUE NAMA OHJEET,
NOUDATA NIITA TARKASTI.
JA SAILYTA NE MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN.

0 TURVALLISUUSOHIJEET

1. VAROITUS Tukehtumisvaaran vilttamiseksi poista tima muovipakkaus ennen taman tuotteen kayttoa.
Tama pakkaus tulee havittaa tai pitda poissa lasten ulottuvilta.

2. Tayttda turvallisuusvaatimukset EN 716-1:2017+AC:2019

3. VAROITUS: Varo avoimia tulipaloja tai muita lammonlahteitd, kuten sdhkéelementteja, grillit jne.
ldhelld tuotetta.

4. VAROITUS: Al3 kaytd, jos jokin osa on rikkoontunut, kulunut/repeytynyt tai puuttuu. Kayta vain
valmistajan toimittamia tai hyvaksymia varaosia.

5. VAROITUS! Ne, jotka voivat toimia jalkaina tai jotka aiheuttavat tukehtumisen tai tukehtumisen, kuten
langat, verhot ja verhot, eivit saa istua pinnasailioon; Pinnasdnkya ei voida sijoittaa ldhelle téllaisia
esineita.

6. VAROITUS! Al3 kdyta enemmin kuin yksi patja sdngyssa.

7. Huomautus: Patjan paksuuden on oltava sellainen, etta sisdakorkeus (patjan yldpinnasta sangyn kehyksen
yldareunaan) on sdngyn pohjan ollessa alimmassa kohdassa vahintdan 500 mm ja sangyn pohjan ollessa
ylimmassa asennossa vahintaan 200 mm.

8. Maksimikoko patja on 70 cm leved, 140 cm pitka ja 10 cm korkea.

9. Vahimmaiskoko patja on 68cm leveys, 138cm pituus ja 9 cm korkea.

10. Alimpaan asentoon pohja on turvallisin. Jos pohjan korkeutta voi sdataa, tulisi aina kayttaa tata asentoa,
heti kun lapsi voi istua, nousta polvilleen tai vetaa itsensa ylos.

11. Kaikki kokoonpanon osat tulisi olla kiredsti kiinni. Tarkista jonkin ajan kuluttua, etta ruuvit ovat
kiristettyna kunnolla.

12. Jotta loukkaantumiselta estettaisiin, etta kun lapsi voi nousta pinnasta, pinnasankya ei enda saa kayttaa
kyseiselle lapselle.

13. Al3 koskaan muuta alustan sijaintia lapsen kanssa.

14. Kayta vain tukevalla, vaakasuoralla alustalla ja kuivalla pinnalla

15. Ole tietoinen kouristusten, nauhojen tai vaatteiden ja / tai vuodevaatteiden aiheuttamasta
kuristumisriskista.

16. Al3 koskaan siirrd pinnasankya lapsen kanssa.

17. Tarkista aina, ettd pinnasanky ei paase vakauttamaan.

18. Kayta tuotteen kanssa vain Childhome alkuperéisvaraosia.

19. Valmistajan takuu ei ole siirrettévissa, ja siksi niita voidaan kdyttaa ensimmaisen omistajan ainoita
tuotteita.

20. Al3 aseta laitetta ldhelle Iimmdonlahdetts, ikkunaa tai muita huonekaluja.
21. Asenna ja kdyta sangyn pyoria vain, jos sinulla on tasainen lattia (ei mattoa).

FINSK

Q PUHDISTUS- JA HUOLTOSUOSITUKSET.
2. Puhdista kostealla liinalla.
23. Al3 kdyta hankaavia puhdistusaineita tai valkaisuaineita.
24. Massiivipuu voi huonontua hieman ajan kuluessa: auringonvalo voi muuttaa varia, ja kosteuden
muutokset ilmassa voivat vaikuttaa pintakasittelyyn. Tama ei kuitenkaan muuta huonekalujen arvoa,
toimivuutta ja sdilyvyytta.
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YATAK

ONEMLI! BU TALIMATLARI
OKUYUN VE UYGULAYIN VE
ILERIDE BASVURMAK UZERE

SAKLAYIN.

UYARI! Bogulma tehlikesinden kaginmak icin bu makaleyi kullanmadan 6nce plastik kapagi ¢ikarin. Bu
kapak yok edilecek veya gocuklardan uzak tutulacaktr.

Giivenlik gereksinimlerini karsilamaktadir EN 716-1:2017+AC:2019

UYARI! Uriiniin yakininda elektrik yanginlari, gaz yanginlari, vb. Gibi acik ates ve diger giiclii 1s1
kaynaklari riskinin farkinda olun.

UYARI: Pargalar kirilmig veya eksikse kullanmayin. Yalnizca iireticinin onayladigi pargalar kullanin.
UYARI! Taban olarak veya bogulma veya bogulma riski tagiyan nesneler, 6rnegin kordonlar,
perde / perdeler bebek karyolasinda birakilmamalidir; bebek karyolasi bu nesnelerin yakinina
yerlestirilmemelidir.

UYARI! Yatakta birden fazla yatak kullanmayin.

BILGI: DOsek kalinhig, i¢ yuksekligin (Désegin Ust ylizeyinden yatak gergevesinin Ust kenarina kadar) en
disik yatak zemini pozisyonunda en azindan 500 mm ve en yiiksek yatak zemini pozisyonunda ise en
azindan 200 mm olacak sekilde segilmelidir.

Yatak maksimum buytklugi genellikle uzunluk olarak 70 cm genisliginde, 140 cm ve ylksekligi 10 cm
olan.
Yatagi minimum buyUklGgiu uzunlugu eninde 68cm, 138cm ve yiiksekligi 9 cm olan.

Dosek tabaninin en algak konumu en glivenli yerdir. Eger Dések tabaninin yiiksekligi ayarlanabiliyorsa, o
zaman ¢ocuk oturabiliyorsa, diz ¢okebiliyorsa veya kendisini yukariya cekebilecek yasa gelmisse, daima
bu pozisyonun kullaniimasi gerekmektedir.

Tim montaj pargalari her zaman dogru sekilde sikilmalidir. Vidalarin hala duizgtin sikildigindan bir stire
sonra kontrol edin.

Dismenin yaralanmasini énlemek igin, cocuk karyoladan gikarken karyolasi artik o gocuk igin
kullanilamaz.

Ussiin yerini bir gocukla degistirmeyin.

Yalnizca purizsiiz, diz, saglam ve kuru yuzeylerde kullanin.

Kordonlar, seritler veya giyim esyasi ve / veya yatak takimlari nedeniyle bogulma riskinden haberdar
olun.

Karyolasini bir gocuga asla sokmayiniz.

Yatagin istikrarini kaybedemeyecegini her zaman kontrol edin.

Lutfen yalnizca orijinal Childhome yedek pargalari kullaniniz.

Uretici garantisi devredilemez, bu sebeple sadece iriiniin ilk sahibi tarafindan kullanilabilir.

Uriindi bir 1s1 kaynag, pencere veya baska mobilyalar yakininda birakmayin.

Duz zemin varsa (hali yoksa) tekerlekleri yataga takin ve kullanin.

TEMIZLEME VE BAKIM ONERILERI.

Nemli bir bezle temizleyin.

Herhangi asiri asitli temizlik deterjanlari kullanmayiniz.

Kati ahsap zamanla hafifce bozulabilir: glines 15181 rengini degistirebilir ve havadaki nem degisiklikleri
yuzey islemeyi etkileyebilir. Fakat bu mobilya degerini, islevselligini ve raf 6mrini degistirmez.
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tOZECZKO

WAZNE! PONJZSZE INSTRUKCIJE
NALEZY UWAZNIE PRZECZYTACI
ZACHOWAC DO WYKORZYSTANIA
W PRZYSZtOSCI.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE! Aby uniknaé niebezpieczeristwa uduszenia, przed uzyciem tego artykutu nalezy zdja¢é
plastikowg ostone. Pokrywe te nalezy zniszczy¢ lub przechowywac z dala od dzieci.

SPEENIAJA WYMOGI BEZPIECZENSTWA OKRESLONE W NORMIE EN 716-1:2017+AC:2019
OSTRZEZENIE! Nalezy by¢ swiadomym ryzyka zwigzanego z otwartym ogniem i innymi zrédtami silnego
ciepta, takimi jak elektryczne kominki barowe, kominki gazowe itp. w bliskim sasiedztwie produktu.
OSTRZEZENIE! Nie uzywa¢ produktu, jesli jakakolwiek cze$é jest uszkodzona, rozdarta lub brakuje jej.
Nie uzywac czesci zamiennych innych niz zatwierdzone przez producenta.

OSTRZEZENIE! Nie zostawia¢ w tézeczku ani nie umieszczaé tézeczka w poblizu innego produktu, ktéry
mogtby stanowic oparcie lub stwarzaé niebezpieczenstwo uduszenia lub udtawienia. np. sznurki,
sznurki do rolet/kurtyn itp.

OSTRZEZENIE! W t6zeczku nie nalezy uzywaé wiecej niz jednego materaca.

Sprawdz, czy minimalna wysoko$¢ mierzona miedzy podstawg a szczytem tdzka zawsze wynosi co
najmniej 50 cm w najnizszym potozeniu i co najmniej 20 cm w najwyzszym potozeniu.

Maksymalny rozmiar materaca to 70cm szerokosci, 140cm dtugosci i 10cm wysokosci.

Minimalny rozmiar materaca to 68cm szerokosci, 138cm dtugosci i 9cm wysokosci.

Najnizsza pozycja jest najbezpieczniejsza pozycja i baza powinna by¢ zawsze uzywana w tej pozycji, gdy
tylko dziecko jest wystarczajgco duze, aby siedzieé.

Wszystkie ztgcza montazowe powinny by¢ zawsze prawidtowo dokrecone, a ztgcza powinny by¢
regularnie sprawdzane i w razie potrzeby dokrecane.

Aby zapobiec obrazeniom spowodowanym upadkiem, gdy dziecko jest w stanie wyjs¢ z tézeczka, nie
powinno ono by¢ juz dla niego uzywane.

Nigdy nie nalezy zmienia¢ pozycji podstawy, gdy znajduje sie w niej dziecko.

Uzywac tylko na twardym podtozu, ktére jest poziome, réwne i suche.

Nalezy pamietaé o ryzyku uduszenia przez sznurki, wstgzki lub taficuszki z ubran i/lub poscieli.

Nigdy nie przesuwaj t6zeczka z dzieckiem w srodku.

Zawsze sprawdzaj, czy tézeczko nie straci stabilnosci.

Dodatkowe lub zamienne czesci nalezy uzyskac¢ od firmy Childhome.

Gwarancja producenta nie jest zbywalna i dlatego moze by¢ powotana tylko przez pierwszego wtasciciela.
Nie nalezy umieszcza¢ produktu w poblizu zrédta ciepta, okna lub innych mebli.

ZALECENIA DOTYCZACE CZYSZCZENIA | KONSERWACIJI

Czysci¢ przez wycieranie wilgotng szmatka.

Nie uzywac produktéw zracych.

Meble z litego drewna moga po pewnym czasie nieznacznie zmieni¢ swéj wyglad: swiatto stoneczne
moze zmieni¢ kolor, a wahania wilgotnosci atmosferycznej moga wptynac na obrébke powierzchni. Nie
ma to jednak wptywu na wartos¢, funkcjonalnosé czy zywotnosé mebli.
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TAHELEPANU! LUGEGE JA
JARGIGE NEID JUHISEID JA
HOIDKE EDASPIDISEKS ALLES.

OHUTUSJUHISED
HOIATUS Hoidumaks lambumisohust, eemalda enne toote kasutamist see plastkate. Katte peaks
havitama v6i hoidma seda laste eest.
Vastab ohutusnduetele EN 716-1:2017+AC:2019
HOIATUS! Ole teadlik, et lahtine tuli ja teised tugevad soojusallikad, nagu elektriline soojusekiirgaja
(nt. reflektor), gaasileek jne. on toote ldheduses ohtlikud.
HOIATUS! Ara kasuta kui {ikskdik milline osa on katki, rebenenud v&i puudub; Kasuta ainult neid
asendusosi, mis on tootega kaasas v6i mille sobivust on kinnitanud tootja.
HOIATUS. Voodisse ei tohi jatta esemeid, mida saab kasutada astmena valjaronimiseks v6i mis
kujutavad endast ohtu selleks, et laps v6ib nende kasutamisel

lambuda vGi ennast dra kdgistada , nditeks noore, eesriiete ja kardinate keerdnoore jms.
HOIATUS! Arge kasutage voodis rohkem kui iiht madratsit.
NAPUNAIDE. Madratsi paksus tuleb valida selline, et voodi pdhja sisemine k&rgus (vahemaa madratsi
pealispinnast kuni voodiraami tlemise servani) oleks voodipdhja madalaima asendi korral véhemalt 500
mm ja kdrgeima asendi korral vdhemalt 200 mm.
Maksimaalse suuruse madratsi 70cm laiuses 140cm pikk ja 10cm kdrgune.
Minimaalseks suuruseks madrats on 68cm laiuses 138cm pikk ja 9cm kdrgune.
K&ige ohutum on p&hja kdige alumine asend. Kui p&hja asukoha kdrgust on vdimalik reguleerida, siis
tuleb alati kasutada just seda asendit seni, kui laps on piisavalt vana selleks, et istuda, pdlvitada voi
ennast plsti tdmmata.
Koik kokkupaneku liitmikud peavad alati olema korralikult. Kontrollige aegajalt, et kruvid oleksid
korralikult pingutatud.
Valtimaks vigastuste tekkimist lastele, mida laps saab lastekodust vdlja tdmmata, ei tohi seda last lapsele
enam kasutada.
Arge kunagi muutke aluse asukohta lapsega.
Kasuta ainult kindlal horisontaalsel, ihetasasel ja kuival pinnal.
Pidage meeles, et ndorid, paelad vai riided ja / v&i voodilinad ahvatlevad.
Arge kunagi liigutage lastevoodi lapsega.
Kontrollige alati, et lapsevankril ei jadks stabiilsus.
Kasutage palun ainult Childhome originaalvaruosi.
Tootja garantii ei ole Uleantav ning seet&ttu vdib tugineda vaid esimene omanik.
Arge asetage toodet sooja, akna v&i muu méébli Iiheduses.
Paigaldage ja kasutage ainult voodil olevaid ratasid, kui teil on tasane pdrand (ilma vaipa).

PUHASTUS- JA HOOLDUSSOOVITUSED.

Puhastage niiske lapiga.

Arge kasutage kangeid puhastusvahendeid.

Tahkest puidust vGib mdne aja jooksul pisut halveneda: paikesevalgus v&ib selle varvi muuta ja niiskuse
muutused dhus vBivad méjutada pinnat6otlust. Kuid see ei muuda moobli vaartust, funktsionaalsust ja
sailivust.
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SVARIGI! IZLASIET UN IEVEROJIET
SOS NORADIJUMUS UN
SAGLABAJIET TOS TURPMAKAI
IZMANTOSANAI.
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BRIDINAJUMS! Pirms izstradajumu lietojat, nonemiet 3o plastmasas apvalku, lai nebiitu nosmaksanas
briesmu. Péc tam apvalks jaiznicina vai jasarga no bérniem.

Atbilst drosibas prasibam EN 716-1:2017+AC:2019

BRIDINAJUMS! Apzinieties, cik ir bistami, ja produkta tuvuma atrodas valéja uguns vai cits karstuma
avots, pieméram, elektriskais kamins vai gazes plits.

BRIDINAJUMS! Nelietojiet produktu, ja kida no 3im sastavdalam ir sadalita, ieplisusi vai pazudusi.
Neizmantojiet rezerves dalas, iznemot raZotaja apstiprinatas rezerves dalas.

BRIDINAJUMS: bérnu gulta nedrikst atstat priekSmetus, uz kuriem bérns varétu pakapties (izkapsanas
paliglidzekli), vai kuri varétu radit nosmaksanas vai noZnaugsanas risku, piem., auklas, aizsegu vai
aizkaru saséji utt.

BRIDINAJUMS! Nelietojiet gulta vairak ka vienu matraci.

NORADE: jaizvélas tada biezuma matracis, lai gultas pamatnes iek3puses augstums (no matraéda virsmas
lidz gultas ramja augséjai malai) ta zemakaja pozicija ir vismaz 500 mm un gultas pamatnes augstakaja
pozicija - vismaz 200 mm.

Maksimalais izmérs matraca ir 70cm platuma, 140cm gar$ un 10cm augstuma.

Minimalais izmérs no matraca ir 68cm platuma, 138cm gar$ un 9cm augstuma.

Viszemaka pozicija ir visdrosakais stavoklis, un bazi vienmér vajadzétu izmantot $aja pozicija, tiklidz bérns
ir pietiekami vecs, lai sédétu.

Visi montazas piederumi vienmér japievelk pareizi. Parbaudiet péc britina, ka skrives joprojam ir
stingraki pareizi.

Lai novérstu traumu no kritieniem, bérnam vairs nevar izmantot bérnu, ja bérns spgj iziet no bérnu
gultina.

Nekad nemainiet pamatnes stavokli ar bérnu taja.

Lietojiet tikai uz cietas, horizontalas un sausas virsmas!

Jaapzinas par noznaugsanas risku, kas saistits ar auklu, lentu vai apgérbu kédém un / vai gultam.

Nekad nemetiet bérnu ar bérnu ar bérnu.

Vienmér parbaudiet, vai bérna gulta nevar zaudét savu stabilitati.

Lidzam izmantot tikai originalas Childhome rezerves dalas.

RaZotaja garantija nav nododama un tadé| to var atsaukties tikai pirmais Tpasnieks.

Neievietojiet produktu tuvu siltuma avotam, logam vai citam mébelém.

Tikai uzstadiet un izmantojiet riteniSus uz gultas, ja jums ir plakana grida (bez paklaja).

TIRISANAS UN APKOPES IETEIKUMI.

Notiriet ar mitru dranu.

Neizmantojiet agresivus tirisanas lidzek|us.

Cietie koki laika gaita var nedaudz pasliktinaties: saules gaisma var mainit krasu, un mitruma izmainas
gaisa var ietekmét virsmas apstradi. Bet tas nemaina mébe|u vértibu, funkcionalitati un glabasanas laiku.

27



LIETUVOS e

(!

1.

10.

11.

12.
13.
14.
15.

16.
17.
18.
19.
20.
21.

22.
23.
24.

LOVA

SVARBU! PERSKAITYKITE IR
VYKDYKITE SIAS INSTRUKCIJAS
IR ISSAUGOKITE JAS ATEICIAL.

SAUGOS NURODYMAI

JSPEJIMAS! Prie$ naudojant §j gaminj, pasalinti plastiko pakuote, kad biity i$vengta pavojaus uzdusti.
Si pakuoté turi biti sunaikinta arba saugoma atokiai nuo vaiky.

Atitinka saugos reikalavimus EN 716-1:2017+AC:2019

ISPEJIMAS! Atkreipkite démesj j tai, ar tai pavojinga, jei netoli gaminio yra atvira liepsna ar kitas
Silumos Saltinis, pvz., Elektrinis Zidinys ar dujiné viryklé.

ISPEJIMAS! Nevartokite gaminio, jei jo dalis yra sugadinta, suplysta arba triiksta. Nenaudokite
atsarginiy daliy, iSskyrus patvirtintas gamintojo.

ISPEJIMAS: loveléje negalima palikti daikty, galin¢iy padéti vaikui uzlipti (kojos atrama) arba
sukelian¢iy uzdusimo ar uZzsmaugimo pavojy, pvz. virvés, vielos uzuolaidoms ir kt.

JSPEJIMAS! Nenaudokite daugiau nei vieno ¢iuzinys lovoje.

Nuoroda: ¢iuZinio storis turi bati parenkamas taip, kad vidinis aukstis (nuo Ciuzinio pavirsiaus iki lovelés
pagrindo virsutinio krasto) Zemiausioje lovelés dugno padétyje baty maziausiai 500 mm, o auksciausioje
lovelés dugno padétyje — maziausiai 200 mm.

Maksimalus dydis ¢iuzinio yra 70cm plocio, 140cm ilgio ir 10 cm aukscio.

Minimalus dydis ¢iuzinio yra 68cm plocio, 138cm ilgio ir 9cm aukscio.

MatZiausia pozicija yra saugiausia vieta, o bazé visada turéty bati naudojama toje padétyje, kai tik
kadikiui yra pakankamai mety, kad galéty sédéti.

Visos montuojamos detalés turi bati tinkamai priverztos. Praéjus Siek tiek laiko reguliariai patikrinkite ar
varztai vis dar yra tinkamai priverzti.

Siekiant iSvengti suzalojimy, kai vaikas gali islipti i$ lovos, jis negali biti naudojamas tiems vaikams.
Niekada nepakeiskite pagrindo padéties su vaiku.

Déti tik ant tvirto, horizontalaus, lygaus ir sauso pagrindo.

Atkreipkite démesj j pavojy, kurj gali pazeminti dél virviy, juosteliy ar drabuziy grandiniy ir (arba)
patalynés.

Niekada nedékite vaiko lovoje su vaiku.

Visada jsitikinkite, kad vaikiska lovelé negali prarasti stabilumo.

Naudokite tik originalias Childhome atsargines dalis.

Gamintojo garantija neperduodamas, todél gali blti remiamasi tik pirmajam savininkui.

Nejunkite gaminio $alia Silumos, lango ar kity baldy Saltinio.

Jei turite plokscias grindis (be kilimy), jdiekite ir naudokite ratus ant lovos.

VALYMO IR PRIEZIDROS REKOMENDACIJOS.

I1Svalykite drégnu skuduréliu.

Nenaudokite agresyviy valikliy.

Kietoji mediena gali Siek tiek pablogéti per laika: saulés spinduliai gali keisti savo spalvg, o drégmeés
pokyciai ore gali paveikti pavirsiy apdorojima. Taciau tai nekeicia baldy vertés, funkcionalumo ir
tinkamumo.
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FONTOS! OLVASD EL ES KOVESSE

EZEKET AZ UTASITASOKAT, ES
TARTJA A JOVOBEN IS.

BIZTONSAGI UTASITASOK

FIGYELEM fulladasveszély elkeriilése, tavolitsa el a véd6burkolatot miianyag hasznalata el6tt a cikket.
Ezt a boritékot el kell pusztitani, vagy tavol kell tartani a gyermekektdl.

Megfelel biztonsagi kovetelményeknek EN 716-1:2017+AC:2019

FIGYELMEZTETES! Keriilje nyilt lang és mas héforrasok pl.: elektromos fiit6berendezés, kalyha
hasznalatat a termék kozvetlen kozelében.

FIGYELMEZTETES! A terméket nem hasznalhaté, ha barmely része torétt, hibas vagy hianyzik.
FIGYELMEZTETES! A kisagyban ne hagyjon olyan térgyat, illetve ne helyezze azt mas targy kozelébe,
amire ramaszva a gyermek kimaszhat illetve baleset-, vagy fulladasveszélyt okozhat, pl.: zsinér,
fliggonyzsinor stb.

FIGYELMEZTETES! A kisagyba ne helyezzen egynél tobb matracot.

Ellenérizze, hogy a legkisebb magassag a kisagy aljatol a fels6 széléig a legalacsonyabb pozicidban
legaldbb 50 cm, a legfelsd pozicidban 20 cm legyen.

A maximalis mérete a matrac 70cm széles, 140cm hosszUsagu és 10 cm magassagu.

A minimélis mérete a matrac 68cm széles, 138cm hosszu és 9 cm magas.

Az dllithato fekvéfelllet mindig a legalacsonyabb pozicidban a legbiztonsagosabb, a kisagyat mindig
ebben a pozicidban hasznalja, amig a gyermek nem elég id6s ahhoz, hogy egyediil fel tudjon tlni.

Az 6sszes részt a hasznalati utasitasnak megfelelGen kell 6sszeszerelni. Egy id6 utan ellenérizze, hogy a
csavarok rendesen tartanak-e.

A balesetveszély elkertilése érdekében a kisdgy nem hasznalhato, mikor a gyermek mar ki tud maszni
beléle.

Soha ne allitson a fekvéfellilet magassagan, ha gyermeke a kisdgyban van.

Csak szildrd, vizszintes és szaraz aljzatokon hasznélhatd.

Ugyeljen a fulladasveszély elkeriilésére, legyen dvatos a ruhdn és az agynem(in taldlhaté zsinérok,
szalagok, lancok stb. hasznalataval.

Ne mozgassa a terméket, ha a gyermek benne van.

Mindig bizonyosodjon meg rdla, hogy a kisagy stabil.

Csak eredeti Childhome alkatrészeket hasznaljon.

A gyartdi garancia nem atruhdzhato és ezért csak akkor lehet hivatkozni az elsé tulajdonos.

Ne helyezze a terméket héforrds, ablak vagy egyéb butor kdzelében.

A kerekeket csak sima talajon hasznalja, ahol nincs szényeg.

TANACSOK A TISZTITASHOZ ES KARBANTARTASHOZ

Nedves ruhaval tordlje le a terméket!

Ne hasznaljon mard hatasu szereket!

A tomorfa butorok idével kissé valtoznak. Napfény hataséara valtozhat a sziniik, mig a paratartalom
véltozédsa befolydsolhatja a termék fellletét, de ezek nincsenek hatdssal a termék értékére,
funkcionalitaséra, vagy élettartamara.
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POSTEL

DOLEZITE! PRECITAJTE SI A
DODRZIAVAJTE TIETO POKYNY
A ULOZTE ICH PRE BUDUCE
POUZITIE.

BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE

UPOZORNENIE. — Pred pouzitim tohto vyrobku odstranit plastovy povlak, aby sa zabranilo
nebezpedenstvu udusenim. tento povlak sa ma zniéit alebo uloZit mimo dosahu deti.

Spitia bezpeénostné poziadavky EN 716-1:2017+AC:2019

UPOZORNENIE! Vyvarujte sa nebezpedia inych silnych zdrojov tepla, ako su elektrické vykurovacie
telesa, plynové ohrievade atd'., v tesnej blizkosti postielky.

UPOZORNENIE! Tento vyrobok sa neméze pouzivat, pokial je akdkolvek jej ¢ast zZlomen4, zni€ena alebo
chyba. PouZivajte iba nahradné diely schvalené vyrobcom.

UPOZORNENIE! V posteli ni¢ nenechavajte alebo nedavajte do postele iny vyrobok, ktory by mohol
sluZit ako opora alebo vytvorit nebezpeéenstvo udusenia alebo uskrtenia, napriklad: mreZe, zavesy,
atd.

UPOZORNENIE! V postielke nepouZivajte viac ako jeden matrac.

Kontrolujte, ¢i minimalna vyska medzi dnom a vrchnou hranou kolisky je vzdy aspor 50 cm v najniziej
pozicii a 20 cm v najvyssej pozicii.

Maximalna velkost matraca je 70 cm na $irku, 140 cm na dizku a 10 cm na vy3ku.

Minimalna velkost matraca je 68 cm na $irku, 138 cm na dizku a 9 cm na vy3ku.

Pokial je dno postielky nastavitelné, najbezpecnejsia je najnizsia pozicia a dno by malo byt vidy takto
nastavené, akonahle je dieta dost staré na to, aby si samo sadlo.

Vsetky montované suéasti musia byt vidy poriadne dotiahnuté. Po chvili skontrolujte, ¢ st vietky skrutky
stale poriadne upevnené.

Aby sa predi$lo zraneniam z padov, ked dieta méze vyliezt z detskej postielky, detskd postielka sa uz
nebude pre dieta pouzivat.

Nikdy nemerite poziciu dna, pokial je dieta vnutri.

Pouzivajte len na pevnom, vodorovnom a suchom podklade.

Vyvarujte sa nebezpecia uskrtenia kvéli retiazkam, paskom alebo putkam na obleéeni alebo postelnej
bielizne

Nikdy nemanipulujte s postielkou, pokial je dieta vnutri.

Vzdy skontrolujte, ¢i nie je postielka nestabilna

Prosim, pouZzivajte iba originalne nahradné diely znacky Childhome.

Zéaruka vyrobcu je neprenosnd, a preto méze byt uplatnena iba na prvého majitela.

Vyrobok neumiestnujte do blizkosti zdroja tepla, okna alebo iného nabytku.

Namestitev in uporabo kolesa na posteljico, ¢e imate ravno dno (no preprogo) samo.

ODPORUCANIA PRE CISTENIE A UDRZBU

Cistite poutieranim navlhéenou handrickou.

Nepouzivajte kordzne vyrobky.

Vzhlad nabytku z masivneho dreva sa mdze pri pouzivanim mierne zmenit: slne¢né svetlo moze pozmenit
farbu, zatial ¢o zmeny atmosférickej vihkosti mézu povrch materialu. Tieto zmeny ale neovplyviuju
hodnotu, funkénost alebo Zivotnost ndbytku.



@

SLOVENSKI

!

1.

2.
3.

10.

11.

12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

22.
23.
24.

BED

POMEMBNO! PREBERITE IN
UPOSTEVAJTE TA NAVODILA
IN JIH SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO.

UPOZORNENIE. — Pred pouzitim tohto vyrobku odstranit plastovy povlak, aby sa zabranilo
nebezpeéenstvu udusenim. tento povlak sa ma zniéit alebo uloZit mimo dosahu deti.
Ustreza varnostnim zahtevam EN 716-1:2017+AC:2019
UPOZORNENIE. Upostevajte nevarnost odprtega ognja ter drugih nevarnih virov toplote, kot so npr.
elektricni ali plinski grelniki itd., v neposredni bliZini izdelka.
OPOZORILO! Ne uporabljajte, ce je katerikoli del polomljen, raztrgan ali ¢e manjka. Uporabljajte le
nadomestne dele, ki jih dobavlja ali odobri proizvajalec.
OPOZORILO: Predmetov, ki bi lahko sluZili kot opora za noge (pomoc pri izstopu) ali ki predstavljajo
nevarnost zadusitve ali strangulacije, npr. vrvi, vrvi karnis/zaves, itd. ne puscajte v otroski postelji.
OPOZORILO! V postelji ne uporabljajte vec kot ene Zimnice.
OPOZORILO: Debelino Zimnice je potrebno izbrati tako, da notranja visina (od povrsine Zimnice do
zgornjega roba okvirja postelje) v najnizjem poloZaju znasa najmanj 500 mm
in v zgornjem polozaju najmanj 200 mm.
Najvecja velikost vzmetnice je 70cm Sirine, 140cm dolZine in 10 cm v visino.
Najmanjsa velikost vzmetnice je 68cm Sirine, 138cm dolZine in 9cm v visino.
otrok dovolj star, da sedi.
Vsi montazni deli morajo biti vedno ustrezno priviti. Preverite ¢ez nekaj ¢asa, da so vijaki $e vedno
pritrjeni pravilno.
Da bi preprecili poskodbe zaradi padca, se otroka, ko se lahko izstopi iz posteljice, otroka ne sme vec
uporabljati.
Nikoli ne spremenite poloZaja baze z otrokom v njem.
Uporabljajte na trdnih, vodoravnih, izravnanih in suhih povrsinah.
Zavedaijte se nevarnosti zadavljenja zaradi vrvi, trakov ali verige oblacil in / ali posteljnine.
Nikoli ne premikajte otroske posteljice z otrokom.
Vedno preverite, ali otroska posteljica ne more izgubiti stabilnosti.
Prosimo vas, da uporabljate zgolj originalne Childhome nadomestne dele.
Garancija proizvajalca ni prenosljiva in se zato lahko uveljavlja samo prvemu lastniku.
Izdelek ne postavljajte blizu vira toplote, okna ali drugega pohistva.
Namestite in uporabljajte samo kolesa na postelji, e imate ravno tla (brez preproge).

PRIPOROCILA ZA CISCENJE IN VZDRZEVANIJE.

Ocistite z vlazno krpo.

Ne uporabljajte agresivnih Cistil.

Masiv les se lahko s¢asoma nekoliko poslabsa: son¢na svetloba lahko spremeni barvo in spremembe
vlage v zraku lahko vplivajo na povrsinsko obdelavo. Toda to ne spremeni vrednosti, funkcionalnosti in
rokovanja pohistva.
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IMPORTANT! CITITI S| URMATI
. ACESTE INSTRUCTIUNI SI
PASTRATI-LE PENTRU REFERINTE
ULTERIOARE.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

AVERTIZARE! Pentru a evita riscul sufocarii, scoateti folia protectoare din plastic inainte de a folosi
acest produs. Acest plic ar trebui distrus sau tinut departe de copii.

Respecta cerintele de siguranta EN 716-1:2017+AC:2019

AVERTIZARE! Fiti constienti de riscul de incendii deschise si de alte surse de caldura puternica, cum ar
fi incendiile cu bara electrica, incendiile de gaze etc. in apropierea produsului

AVERTIZARE! Nu utilizati daca piesele sunt rupte sau lipsesc. Utilizati numai piese aprobate de
producator.

AVERTIZARE! Nu ldsati in patut obiecte care sa poata fi folosite ca sprijin (pentru urcare) sau care ar
putea crea un pericol de sufocare sau strangulare, de ex. sfori, snururi de perdele/ draperii etc.
AVERTIZARE! Nu utilizati mai mult de o saltea in pat.

Indicatie: Grosimea saltelei trebuie astfel aleasa, incat inaltimea din interior (de la suprafata saltelei pana
la marginea superioara a cadrului patutului), la pozitia cea mai joasa a fundului patutului, sa fie de cel
putin 500 mm, iar la pozitia cea mai inaltd a fundului patutului, de cel putin 200 mm.

Dimensiunea maxima a saltelei este 70cm in latime, 140cm lungime si 10 cm in inaltime.

Dimensiunea minima a saltelei este 68cm in latime, 138cm lungime si 9cm in indltime.

Pozitia cea mai joasa este cea mai sigurd pozitie si baza trebuie utilizata intotdeauna n acea pozitie
imediat ce copilul este suficient de mare pentru a se ridica.

Toate accesoriile de asamblare trebuie sa fie stranse intotdeauna in mod corespunzator. Verificati dupa
un timp daca suruburile sunt inca stranse ih mod corespunzator.

Pentru a preveni ranirea cauzata de caderi, atunci cand copilul este in mdsura sa urce din pat, patul nu va
mai fi folosit pentru acel copil.

Nu schimbati niciodata pozitia bazei cu un copil in ea.

Utilizati numai pe substraturi solide, orizontale si uscate.

Fiti constienti de riscul strangularii cauzate de corzi, panglici sau lanturi de imbracaminte si / sau lenjerie
de pat.

Nu mutati niciodata patul cu un copil in el.

Verificati intotdeauna cd patul nu-si poate pierde stabilitatea.

V& rugdm sa utilizati doar piese de schimb originale Childhome.

Garantia producdtorului nu este transferabil si, prin urmare, poate fi invocata numai de catre primul
proprietar.

Nu asezati produsul in apropierea unei surse de caldurd, a unei ferestre sau a altor mobilier.

Instalati si utilizati rotile pe pat numai dacd aveti o podea plata (fara covor).

INSTRUCTIUNI DE CURA]'ARE SI iNTRETINERE.

Curdtati cu o carpa umeda.

Nu utilizati agenti de curatare agresivi.

Lemnul masiv se poate deteriora usor in timp: lumina soarelui isi poate schimba culoarea si schimbarile
de umiditate in aer pot influenta tratamentul de suprafatd. Dar acest lucru nu schimba valoarea,
functionalitatea si termenul de valabilitate al mobilierului.
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VAROVANI OBAL znié¢te nebo odstraiite z dosahu déti. NEBEZPECi uduseni!

Splriuje bezpecnostni poZzadavky EN 716-1:2017+AC:2019

UPOZORNENI! Vyvarujte se nebezpeéi jinych silnych zdroji tepla, jako jsou elektricka topna télesa,
plynové ohfivace atd., v tésné blizkosti postylky.

UPOZORNENI! Vyrobek nemiize byt pouzivana, pokud je jakakoli jeji €ast zZlomen3, zni¢ena nebo chybi.

PouZivejte pouze nahradni dily schvalené vyrobcem.

UPOZORNENI! V postylce nic nenechavejte nebo nedéavejte do postylky jiny vyrobek, ktery by mohl
slouZit jako opora nebo vytvofit nebezpeci uduseni nebo zardouseni, napfiklad: mfize, zavésy, atd.
UPOZORNENI! V postylce nepoutivejte vice jak jednu matraci.

pozici, a 20 cm v nejvyssi pozici.

Maximalni velikost matrace je 70 cm na Sitku, 140 cm na délku a 10 cm na vysku.

Minimalni velikost matrace je 68 cm na Sifku, 138 cm na délku a 9 cm na vysku.

této pozici, jakmile je dité dosti staré na to, aby si samo sedlo.

Vsechny montované soucasti musi byt vzdy fadné utazeny. Po Case zkontrolujte, zda jsou vSechny Srouby
stale fadné upevnény.

Aby nedoslo k Urazlim z padd, Ze dité mlze vylézt z détské postylky, détska postylka jiz nebude pro ditéti
pouZita.

Nikdy neménite pozici dna, pokud je dité uvnitf.

Pouzivejte pouze na pevné podlaze, ktera je vodorovna a sucha.

Vyvarujte se nebezpeci zaskrceni kvili mfiZce na postylce a paskiim nebo poutkdim na obleceni ¢i
povleceni.

Nikdy s postylkou nehybejte, pokud je dité uvnitf.

Kontrolujte, zda neni postylka nestabilni.

Pouzivejte prosim pouze origindlni ndhradni dily znacky Childhome.

Zaruka vyrobce je nepfenosnd, a proto muZe byt uplatnéna pouze na prvniho majitele.

Neumistujte pfistroj do blizkosti zdroje tepla, okna nebo jiného nabytku.

Instalujte a pouZivejte pouze kola na lGzku, pokud budete mit rovnou podlahu (Zadny koberec).

DOPORUCENI PRO CISTENI A UDRZBU.

Ocistéte ji vihkym hadfikem.

NepouZivejte Zadné agresivni Cistici prostredky.

Masivni dfevo se mlze ¢asem mirné zhorSovat: sluneéni svétlo mdze zménit barvu a zmény vlhkosti ve
vzduchu mohou ovlivnit povrchovou Upravu. To viak neméni hodnotu, funkénost a trvanlivost nabytku.
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NETNO

BAXHO! NPOYETETE
UCNEABAUTE TE3U
UHCTPYKUUU UTU SANASETE
3A CMMPABKA B bbELLILE.

UHCTPYKL MU 3A BESOMNMACHOC

NPEAYNPEXAEHUE 3a ga usberHete pucka OT 3agyliaBaHe, Npeau Aa U3Noi3BaTte TO3M NPOAYKT,
13BageTe npegnasHaTta naacTmacosa 068MBKa. To3n NAKK Tpa6Ba Aa 6bAe YHULLOKEH UM OTCTPaHEH
oT Aeua.

OTroBaps Ha U3McKBaHUATa 3a 6esonacHoct EN 716-1:2017+AC:2019

BHUMAHME! BbaeTte HaACHO C pUCKa OT OTKPUTM NOXKapKU U APYIU U3TOYHULM HA CU/IHA TONJIMHA, KaTo
Hanpumep noxap Ha enekTpuuyecku 6apa, raauTenHun NoXapu 1 T.H. B HenocpeacTBeHa 6amsocT ao
npoayKra

NPEAYNPEXOEHUE: He nanonsgaiite, ako 4acTute ca cHyneHu Uau amncear. M3nonssaiite camo
yacTtu, ogo6peHn oT NponsBoguUTens.

NPEAYNPEXAEHUE: B aetckoTo nerno He 6uBa fa ce oCTaBAT npeaMeTH, KOUTo 6uxa mornm aa
NOC/y»KaT KaTo Onopa 3a KpaKaTa (3a U3n13aHe) Uam npeacraBasBaLLy ONAacHOCT OT 3aAyluaBaHe uau
yAywasaHe, Hanp. LWHypoBe, Kopaenu 3a 3asecu / nepaeTa U T.H.

BHMUMAHME! He usnonssaiite noBeye OT e4UH MaTpaK B /1ErN10TO.

YKA3AHWE: le6ennnarta Ha maTpaKka Tpabsa Aa 6bae nogbpaHa Taka, Ye BbTpeLHaTa BUCOYMHA ( OT
NOBbPXHOCTTA HA MaTpaKa A0 rOPHUA Kpall Ha pamKaTa Ha N1ern1o0To ) B Hal-HUCKaTa NO3ULMA Ha AbHOTO
Ha NernoTo Aa e Hav-manko 500 Mmm, a B Hal-BUCOKaTa NO3ULIMA Ha AbHOTO HA 1IEM1I0TO Aa € MUHUMYM
200 mm.

MakcumanHuAaT pasmep Ha maTpaka e 70cm wupwuHa, 140 cm abaxunHa n 10 cm BUCoYmHa.
MWHUMaNHWAT pasmep Ha maTpaka e 68 cm B WKpwmHa, 138cm AbAXKMHA U BUCOYMHA 9 CAHTUMETDBP.
Hali-H1UcKaTa No3unumsa e Hai-cMrypHaTa nosvums, @ OCHoBaTa BUHarv Tpabsa fa ce U3no/3Ba B Tasn
nosuuma seaHara wom 6e6eTo e AoCTaTbYHO CTap, 3a A4a ceaHe.

BCUYKM MOHTAXXHU GUTUHIM TpAGBa BUHArW a ce 3aTerHat npasuiHo. NpoBepeTe cies U3BECTHO BpeMe,
4ye BUHTOBETE BCE OLLUE Ca 3aTerHaTn NPaBuIHO.

3a fa ce npeAoOTBPATV HapaHABaHe OT NajaHe, KoraTo AeTEeTO MOMKe Aa Ce U3Kayu OT NIerN0To, AeTcKaTa
KOLLapa Beye HAMa fa ce 13Non3Ba 3a TOBa AeTe.

HuKora He npomeHATe NO3MLMATA HAa OCHOBATa C AieTe B Hero.

M3non3saiiTe camo BbPXY TBbPAM, XOPU3OHTA/IHU U CYXM OCHOBU.

BbAeTe HafCHO C OMACHOCTTA OT YAyLWaBaHe, Ab/IKALLO Ce Ha KOPAM, IEHTV WIN BEPUTY OT Apexv v / uam
NoCTeNKMN.

HuKora He npemecTBaliTe NErNOTO C AeTe B Hero.

BuHaru nposepsABaiiTe Aanun NernoTo He MOXKe Aa 3arybu ctabuaHocTTa cu.

Mons nsnonssante camo opurnHanHu pesepsHu Yactu ot Childhome.

lapaHumATa Ha NPOM3BOAUTENA HE MOXe A3 Ce NMPEXBbPAA U Cef0BaTe/IHO MOXe A3 Ce TbPCh CaMo OT
MbpBUSA COBCTBEHMK.

He nocrassitTe npoayKTa 61130 40 U3TOYHUK Ha TOMNAMHA, NPO30PeL, AU APYrM mebenu.
WHCcTanmpaiite U M3non3BaiiTe Konenata caMo Ha JIern0To, ako MMaTe NI0CHK nog, (6e3 kuaum).

MPENOPBKU 3A NOYUCTBAHE U NOOAPDBXKKA.

MouncTBakiTe ¢ BNaXHa Kbpna.

He u3nonsgaiiTe arpecuBHM NOYMCTBALLYM NpenapaTu.

Tebpaata AbpBecuHa MOXe Aa Ce B/OLIM MaJIKO C TEYEHUE HA BPEMETO: C/TbHYEBATa CBET/IMHA MOXKeE
[1a NPOMEHM LiBETa CU1, @ MPOMEHMWTE BbB B/laraTa BbB Bb3JyXa MOraT a NOB/MAAT Ha MOBbPXHOCTHATa
06paboTka. Ho ToBa He MPOMEHS CTOMHOCTTA, GYHKUMOHANHOCTTA M CPOKa Ha rogHOCT Ha mebenuTe.
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KREVET

VAZNO! PROCITAJTE | SLUEDITE
OVE UPUTE ] SPREMITE IH ZA
BUDUCE POTREBE.

SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENIJE Kako biste izbjegli opasnost od gusenja, uklonite zastitnu foliju prije koristenja ovog
proizvoda. Ovu omotnicu treba unistiti ili drzati podalje od djece.

Zadovoljava sigurnosne zahtjeve EN 716-1:2017+AC:2019

UPOZORENIJE! Budite svjesni opasnosti od otvorenih pozara i drugih izvora jakih vrucina, kao sto su
elektricni Stapici, plinovi, itd. U neposrednoj blizini proizvoda

UPOZORENIJE: Nemojte koristiti ako su dijelovi slomljeni ili nedostaju. Koristite samo dijelove koje je
odobrio proizvodac.

UPOZORENIJE: Predmeti koji bi mogli sluZiti kao postolje (pomoc za izlazak) ili koji bi mogli predstavljati
opasnost za gusenje ili davljenje, npr. Spage, Spage za zastore ili zavjese itd., ne smiju biti ostavljeni u
djecjem kreveticu.

UPOZORENIJE! Nemojte koristiti viSe od jednog madraca u krevetu.

UPUTA: Debljina duseka mora biti birana tako da unutarnja visina (od povrsine duseka do gornjeg ruba
okvira kreveti¢a) pri najnizem polozaju dna kreveti¢a iznosi najmanje 500 mm i pri najviSem poloZaju dna
kreveti¢a najmanje 200 mm.

Maksimalna veli¢ina madrac je 70cm Sirine, 140cm duZine i 10 cm u visinu.

Minimalna veli¢ina madraca je 68cm Sirine, 138cm duZine i 9 cm u visinu.

NajniZa pozicija je najsigurnija pozicija, a baza se uvijek mora koristiti u tom poloZaju ¢im beba bude
dovoljno stara da sjedne.

Svi montazni elementi moraju uvijek biti ispravni. Provjerite nakon nekog vremena da vijci jos$ stroZi
ispravno.

Kako bi se sprijecilo padanje ozljeda, kada se dijete uspije popeti iz djecjeg kreveti¢a, djecji krevet vise se
ne smije koristiti za to dijete.

Nikad ne mijenjajte poloZaj baze s djetetom u njemu.

Koristite samo na ¢vrstim, vodoravnim i suhim podlogama.

Budite svjesni rizika od gusenja zbog kabela, vrpci ili lanaca odjece i / ili posteljine.

Nikada nemojte premjestiti krevet s djetetom u njemu.

Uvijek provjerite da kreveti ne mogu izgubiti stabilnost.

Molimo Vas koristite samo originalne Childhome- rezervne dijelove.

Jamstvo proizvodaca nije prenosiva i moze, dakle, samo se pozvati prvog vlasnika.

Ne stavljajte proizvod blizu izvora topline, prozora ili drugog namjestaja.

Instalirajte i koristite samo kotace na krevetu ako imate ravni pod (bez tepiha).

PREPORUKE ZA CISCENJE | ODRZAVANIE.

Ocistite vlaznom krpom.

Ne koristite agresivna sredstva za ¢isé¢enje.

Cvrsta drva moze lagano pogoriati tijekom vremena: sunceva svjetlost moze promijeniti boju, a
promjene vlage u zraku mogu utjecati na povrsinsku obradu. Ali to ne mijenja vrijednost, funkcionalnost
i rok trajanja namjestaja.
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BAXHbIN! MTPOYUTAUTE
UCNEAYUTE 3TUM
UHCTPYRKUUAM
BHUMATE/IbHO U COXPAHUTE
ANA CMMPABOK B bYAYLWIEM.

UHCTPYKL MU NO TEXHUKE BE3ONACHOCTHU

NPEAYNPEXAEHUE YTo6bl M36€3KaTb PUCKA YAYLIbA, YAANUTE 3aLUUTHYIO NIACTUKOBYIO NAEHKY nepes
MCNONb30BaHUEM ITOrO NPOAYKTA. ITOT KOHBEPT AONKEH 6bITb YHUUTOXKEH UM OCTaB/IEH BAANN OT
neten.

CootBetctByeT Tpe6oBaHuaAM 6e3onacHoctn EN 716-1:2017+AC:2019

NPEAYNPEXAEHUE! MomHUTE 0 pUCKe OTKPbITOro NoKapa U ApYyrux UCTOMHUKOB CUNbHOM XKapbl,
TaKMX KaK aneKTpuyeckme 6apHble noxapsbl, rasosble noxapbl 1 T. [l. B HenocpeacreeHHoM 6amnsoctu
OT NpoAyKTa

NPEAYNPEXAEHUE. He ucnonb3yiite, ecaun getany noBpeXKAeHbl AN OTCYTCTBYIOT. Ucnonb3yiite
TONbKO YacTh, 0f06pEeHHbIEe U3roTOBUTENEM.

NPEAYNPEXAEHUE: Henb3a ocTaBNATb B AETCKOW KpOBaTKe NpeameTbl, KOTOPble MOTYT C/YXKUTb
onopoi ans Hor (MoryT no3BonuTb pe6eHKy BbibpaTbcA U3 KPOBATKU) NMBO NPUUUHOM yAyLLIEHUS,
Hanpumep, WHYPbI, NEHTbI ANA WTOP/rapAnH U T. 4.

NPEAYNPEXAEHUE! He ucnonb3yiite B nocrenun 6onee ogHoro marpaca.

YkazaHue: TonwmHy matpaca HeobxoaMMO BbIbPaTb TakKMM 06pa3om, YTOObI BHYTPEHHAA BbicOTa (OT
NOBEPXHOCTU MaTpaca A0 BEePXHEro Kpas KPOBaTHOM pambl) B CAaMOM HUNKHEM MNONOXKEHUN AHA KPOBaTH
cocTasnAeT M1H. 500 MM, @ B CaMOM BbICOKOM NONOXEHUM AHa KpoBaTW — MUH. 200 mm.
MaKcumanbHbIi pasmep matpaca 70 cm B wupuHy, 140 cm B AnnHy 1 10 cm B BbICOTY.

MUHUMaNbHbIN pasmep maTpaca 68cm B LMpKHY, 138 cm B A/IMHY M 9 CM B BbICOTY.

Camoe HU3KOe NoNoXKeHMe - camoe 6e3onacHoe NnosoxeHue, n 6asa Bcerga AONKHA UCMNONb30BATHCA B
3TOM NOSIOKEHWM, KaK TONbKO pe6EHOK A0CTaTOYHO B3POCAbINA, YTODObI CecTb.

Bce MoHTaXKHble GUTUHIN JONKHbI BbITb BCeraa 3aTAHyTbl HagAexauMm obpasom. MposepbTe Yepes
HeKoTOpOe BpeMs, YTO BUHTbI BCE eLLe 3aTAHYTbI A0/XKHbIM 06pa3om.

YT106bI NPEAOTBPATUTL TPABMY OT NAfEHUA, KOraa pebeHOoK MOKET BblbpaTbCA U3 AETCKOM KPOBaTKM,
[eTcKan KpoBaTKa bonblue He byaeT MCNONb30BaTLCA A1 3TOro pebeHkKa.

HuKoraa He M3MeHATe NONOXKeHME OCHOBaHWA C pebEHKOM B HeM.

Mcnonb3yiiTe TONbKO Ha TBEPAOM NOYBE, KOTOPAA TOPU30HTA/IbHAA, POBHAA U CyXas.

MOMHUTEe 0 pUCKe yayLEeHWs U3-3a LUHYPOB, IEHT UK Lienei oaexabl v / Uan NocTenbHbIX
NPUHAANENKHOCTEN.

HuKorga He aBuraiTe KoKy ¢ pebeHKoM B Hel.

Bcerpa npoBepAiTe, HE MOXET M AeTCKaA KpoBaTKa NoTepPATb CBOO CTabUbHOCTD.

Mpocbba Ucnonb30BaTb TONbKO OPUTMHANbHbBIE 3anacHble YacTh komnaHuu Childhome.

FapaHTMA Npou3BOAUTENA HE NOANENKMUT Nepesayde, U, CIeA0BaTENbHO, MOXKET BbiTb BbI3BaH TONbKO
nepsbiM BAagesbLem

He pasmeLuaiite usgenne B6113n UCTOUHWUKA Tena, OKHa UK Apyroi mebenu.

YcTaHOBUTE M UCNONb3YITE KONECa Ha KPOBATK, EC/IN Y BAC €CTb POBHbIN nos (6e3 Kospa).

PEKOMEHOAL MU NO YUNCTKE U TEXHUYECKOMY OBCNYKUBAHUIO.
MpoTupaiTe BNaXKHOM TPAMKOWN.

He npuvmeHanTe CUAbHO AENCTBYIOLLMX YNCTALLUX CPEACTB.

TBepaan ApeBecrHa Co BpEMEHEeM MOXKET HE3HAUUTE/IbHO YXYALUUTLCA: COMHEUHbIM CBET MOXKeT
M3MEHWTb CBOWA LBET, @ U3MEHEHWe BNAKHOCTU B BO3AYXE MOMKET NOBAUATb Ha 06paboTKy NOBEPXHOCTY.
Ho 370 He MeHsAeT cTOMMOCTb, GYHKLMOHANBHOCTb U CPOK XpaHeHUs mebenu.
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